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《世界文学》杂志自1953年创刊以来，发表世界各国短篇小说佳作逾三千篇，《小说
中的小说》精选其中百余篇。所选作品皆属现当代世界文坛最有影响力的作家们的短篇
小说代表作，向读者呈现了小说创作的无限可能和文坛名家眼中的人生百态。

《小说中的小说》包括两卷：欧洲卷和亚非美洲卷。本册为亚非美洲卷。
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作者介绍: 

高兴（1963—
），诗人，翻译家。出生于江南古城吴江，现居北京。《世界文学》主编。曾以作家、
学者、翻译家和外交官身份在欧美数十个国家访问、生活和工作。

主要译著有《安娜·布兰迪亚娜诗选》《文森特·凡高：画家》《罗马尼亚当代抒情诗
选》等。文学研究和翻译之外，还从事文学创作，发表散文、诗歌近百篇。作品被收入
几十种选本，并被译成英语、俄语、孟加拉语、罗马尼亚语、荷兰语等。2012年起，
主编“蓝色东欧”系列丛书，为国家出版基金资助项目和“十二五”国家重点出版项目
。

曾获中国当代诗歌奖翻译奖、“美丽岛”中国桂冠诗歌翻译奖、蔡文姬文学奖等奖项。
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文学评论

评论

个人感觉选文质量要高于欧洲卷。大概就是格非上课说的有东西可写和穷极无聊这样两
类国家的大致区分吧。老冯真是天才，艾皮凯克不管读多少遍都不会厌倦。卡佛一如既
往地不讨我喜，虽说大众力学是当年读的时候接受度相对高的一篇。我还在考虑欧亨利
式结尾的问题，是前文铺垫的关系吗……
感觉这一本中欧亨利、贝内德蒂两篇用来就很是出彩，欧洲卷那几篇却是纯粹的冷笑话
。和风组显然和整本书气场不合，然而它们太出色以至于气场不合也无伤大雅。两位老
奶奶棒极。整本书的阅读高潮大概是阿特伍德到老冯这么十几篇。拉美其实可以更吊诡
一些的……至此，我想说德国人法国人什么的都弱爆了。

-----------------------------
没欧洲卷好，而且这一卷里的不少作家明明在世界文学上发表过更好的短篇。

-----------------------------
读不下去

-----------------------------
纯粹为了看某人的翻译买的



-----------------------------
可以看出小说技巧确实是在进步的

-----------------------------
日本的几篇短片太精彩了

-----------------------------
喜欢这本就是喜欢过欧洲卷！

-----------------------------
比《诗歌中的诗歌》选得好多了。可见文学界对小说还是有鉴赏力的。拉丁美洲的部分
尤其精彩。集子里的小说有的尤其有气氛，如《威利》，有的则以意外的结局吸引人。
如《两个艾莱娜》。

-----------------------------
有几个故事很好看

-----------------------------
此书不论是选材，还是价格，都不及人文社的《小说山庄》，本书选择的小说很多先锋
性强或者刻意追求先锋性，反而没有体现出短篇小说的魅力。

-----------------------------
所选的作品竟然大多都不错。

-----------------------------
比较喜欢的有咏叹调，盥洗室里的风波，纪念爱米丽，抽签，欲火，大众力学。西亚中
亚的作品选得太差了！杰作诞生记是什么东西。。

-----------------------------
“小说中的小说”的主编无疑是一个很有鉴赏力的读者。在亚非美洲卷中，我读到《雨
中喷泉》，三岛把少年的第一次的分手写得如此单纯不无伤感；小川洋子的《咏叹调》
是一首关于平凡人的不平凡生活的赞歌；聂辛的《杰作诞生记》那么幽默，令人忘记它
主题的严肃；阿摩司·奥兹《胡狼嚎叫的地方》有些生硬。戈迪默的《发现》已经读过
，犹觉新鲜；在《征兆与象征》里，纳博科夫这样写：“他真正想做的只是要在他的世
界里撕开一个洞好逃出去。”大师，大师之作！最奇妙的是冯内古特的那篇《艾皮凯克



》，我在那个笨重的机器表面发现了一束神秘之光。冯内古特幽默地称之为“我的朋友
”。最喜欢这篇。

-----------------------------
远逊于欧洲卷，欧洲还是文学大本营！

-----------------------------
大家名流也有写的很烂的，有些玩票似的作家以一敌十。

-----------------------------
二十世纪的世界文学，呈现体例风格的井喷式爆发和表现手法上的四面弥漫，尤其是短
篇小说，顶着story的名头却不再以讲故事为藩篱，更多传统之外的其他题材和体裁被
包容进来，心理、意识、情绪、精神状态成为填塞在文体结构缝隙中的真正血脉，那侧
面也反映了新的时代里，人们在短小表达里所含蓄的巨大复杂。此书选文多样，翻译精
当，读者自可在不长的篇幅里，体会这份文学的丰硕成果里蕴含的自我、他人和世界。

-----------------------------
好多看不懂>

-----------------------------
四十个短篇，赶脚看短篇比长篇累，情绪刚HIGH就完了

-----------------------------
喜欢的仍旧喜欢，陌生的依然陌生，讨厌的接着讨厌。于是我发现，原来我喜欢的不是
小说本身，而是小说赋予的载体，即表达小说的某种文体。譬如杜拉斯体，川端康成体
，福克纳体…我的阅读口味就是被文体固定下的，将来也只可能只喜欢若干人的作品。

-----------------------------
2014.3.10～3.11

-----------------------------
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摘自《新京报》 作者：小 艾
《世界文学》杂志最近出了一套三卷的精选集，算是对之前创刊50周年纪念集的一个升
级版。三卷四册书，《诗歌中的诗歌》、《散文中的散文》、《小说中的小说》，名目
取得很大，虽然原意或许只是强调文学翻译作为一门技艺的专业特性，但不经意...  

-----------------------------
摘自《济南时报》 作者：何君华
“多么好的一本书，如果时光可以上溯三十年，我估计这本书一上架就会销售一空。问
题是，时代变了，这本书现在还有人读么？”这是作家毕飞宇在给《小说中的小说》一
书所作的序言中发出的有力诘问。的确，这个问题我们每个人也应该问问自己：今...  

-----------------------------
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